
FORMULARE RICHTIG VERWENDEN
Choosing, completing and signing the forms

Ein passender Auftrag und die benötigten Anlagen genügen. / Use the relevant order and required annexes.

1. Transport beauftragen 1. Arrange transport
Fahrzeug: 06 für Deutschland, Europa und Übersee. Allgemeine
Ware: 04 Seefracht, 05 Luftfracht oder 12 Straße. Ein Hauptauftrag
genügt; bei mehreren Teilstrecken die Route angeben. Preis,
Leistungsumfang, Termine und Zuschläge müssen im Angebot
eindeutig festgelegt sein.

Vehicle: 06 for Germany, Europe and overseas. General goods: 04
ocean, 05 air or 12 road. One main order is sufficient; identify all
legs. The quote must clearly set out price, scope, dates and
additional rates.

2. Zoll und Fiskalabfertigung 2. Customs and fiscal clearance
01 Zollvollmacht Geschäftskunden; 02 Zollvollmacht Privatkunden -
jeweils für Import und Export. Bei 02 Einfuhr, Ausfuhr oder beides
ankreuzen. 03 ergänzt die deutsche Fiskalabfertigung durch einen
externen Fiskalvertreter. 08 für T1/T2, 09 für eine vorab zulässige
direkte Zollfahrt. 10 betrifft allgemeine vorübergehende
Verwendung; 21 touristische Fahrzeugeinfuhr mit Auslieferung in
Deutschland. Nicht jeder EU-Transport benötigt Zollformulare;
Zollgebiet, Warenstatus und Route entscheiden.

01 business customs power of attorney; 02 private customer
customs power of attorney - both cover import and export. For 02
select import, export or both. Add 03 for German fiscal clearance
through an external fiscal representative. 08 is for T1/T2, 09 for a
lawful pre-arranged customs movement. 10 covers general
temporary admission; 21 tourist vehicle admission with delivery in
Germany. Not every EU transport needs customs documents;
customs territory, goods status and route determine this.

3. Ergänzende Angaben 3. Supporting information
07 Fahrzeuginspektion nur bei entsprechender Beauftragung. 15
Packliste, 16 Proforma-Vorlage, 17 Ausfuhrdaten, 18
Ausfuhrkontrollangaben und 19 VGM nur nach Bedarf. Bei einem
Kauf die echte Handelsrechnung verwenden. Formular 18 ist keine
pauschale Erklärung der Genehmigungsfreiheit.

07 for separately instructed vehicle inspection. Use 15 packing list,
16 pro forma template, 17 export data, 18 export controls and 19
VGM as needed. For a purchase, use the actual commercial
invoice. Form 18 does not generally confirm that no licence is
required.

4. Übergabe, Schaden, Erstattung 4. Handover, damage and repayment
13 bei Fahrzeugübergaben gemeinsam ausfüllen und Fotos
zuordnen. 14 bei Schäden unverzüglich mit Nachweisen senden;
gesetzliche Anzeigen an den zuständigen Anspruchsgegner
bleiben erforderlich. 20 dient einem konkreten
Zoll-Erstattungsantrag, ohne Abtretung der Forderung.

Complete 13 jointly at vehicle handover and link photos. Send 14
promptly with evidence for damage; statutory notices to the proper
liable party remain necessary. 20 concerns a specific customs
repayment application without assigning the claim.

5. AGB und Widerruf 5. Terms and withdrawal
Es gelten die zum Kundenstatus passenden, vor Vertragsschluss
vereinbarten SATS-AGB vom 04.11.2026. Bei Unternehmern
ergänzen vereinbarte ADSp 2017 die Bedingungen in ihrem
Anwendungsbereich. Für Verbraucher gelten keine ADSp. 11
enthält die Widerrufsbelehrung für Dienstleistungen, die freiwilligen
Erklärungen zum vorzeitigen Beginn und das
Muster-Widerrufsformular.

The SATS terms dated 04.11.2026 for the customer type apply
when agreed before contracting. For business customers, agreed
ADSp 2017 supplement them within their scope. ADSp do not apply
to consumers. 11 contains service withdrawal information, optional
early-performance declarations and a model withdrawal form.

6. Ausfüllen und unterschreiben 6. Complete and sign
PDF herunterladen und in einem aktuellen PDF-Programm öffnen,
beispielsweise Adobe Acrobat Reader. Felder ausfüllen, speichern
und erneut öffnen, um die gespeicherten Angaben zu prüfen.
Unterschrift über „Ausfüllen und unterschreiben“ zeichnen/einfügen
oder das digitale Signaturfeld mit einer digitalen ID nutzen. Browser
unterstützen nicht alle PDF-Signaturen.

Download and open the PDF in a current PDF application such as
Adobe Acrobat Reader. Fill in, save and reopen to check that
entries were retained. Draw/insert a signature using Fill & Sign, or
sign the digital signature field with a digital ID. Browsers do not
support every PDF signature feature.

7. Übermitteln und persönliche Erklärungen 7. Submit and personal declarations
Das vollständig ausgefüllte, unterschriebene PDF mit den Anlagen
an info@sats.group senden. Der Auftrag wird durch die
SATS-Auftragsbestätigung angenommen. Die Vollmacht erlaubt
weitere Vollmachten nur innerhalb ihres Umfangs und nach
anwendbarem Recht. Persönliche Identifizierungen oder direkte
Vollmachten, insbesondere bei US-Zollbrokern, können zusätzlich
erforderlich bleiben.

Send the completed signed PDF and annexes to info@sats.group.
SATS accepts the order by its confirmation. Authority to execute
further powers is limited to its scope and applicable law. Personal
identification or direct powers of attorney, particularly for US
customs brokers, may still be required.
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